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COLIOJIHTBICTUYHMMA KOHIENT “MARGINALIZATION”

CrarTsi IPUCBSIYCHA aHAJIi3y COLIOJIIHIBICTHYHOTO KOHIENTY “‘marginalization” Ta HOro 3Ha4€HHIO y HUTTEAISUIBHOCTI Cy4acHOTO
cycminberBa. Cucremarn3oBai Jedinimii “marginalization” B aHITIOMOBHHX CIIOBHHKAX Ta CHeELiali30BaHil JOBIIKOBIH niTepaTypi.

J10 KOMIIOHEHTIB COLIIOJIHTBICTUYHOTO KOHIENTY “marginalization” BiTHOCSTBCS Taki cOLialibHI ABHIIA K “outsider”, “subculture”,
“minority”.

Kuouosi cnosa: mapeinan, mapeinanizayis, aymcatioep, CyOKyIbmypd, MeHWicmy, HAOymuii CoyianrbHuti cmamyc, i0eHmu4Hicmy,
coyioninegicmuka

Sheiko O. S. Sociolinguistic concept of “marginalization”. The article is dedicated to the analysis of sociolinguistic concept of
“marginalization”. In the contemporary world community as well as in the particular countries and regions the process of
marginalization of individuals and certain social groups is intensified because of economic instability, military-political conflicts and
migration streams, so it is important to analyze it from sociolinguistic perspective. One of the main indicators of human position in
the society is the achieved social status and if it is transitive and therefore uncertain for a long time a person or a social group is
found to be under the negative impact of marginalization. The author examines etymology and various definitions of
“marginalization”, “marginal”’, “to marginalize” from prominent English general and specialized dictionaries. Marginalized
population is restricted or deprived of access to political, economic, social power and decision-making. When a person is marginal or
considered to be such according to the “Labeling theory”, he experiences problems with social identity because he is “on the
margins” — between two social (economic, national, linguistic, religious) groups, in some cases there can be double identity, or even
excluded from the active participation in society. The components of sociolinguistic concept of “marginalization” can include the
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following social phenomena: “outsider”, “subculture” and “minority”, several of their definitions are represented in the article.
Marginal people feel as outsiders or they are perceived in such a way by others. Psychological peculiarities of outsider have negative
influence on personality's self-esteem and general psychological condition. As a result of marginalization process social groups form
a specific subculture with unsteady values and norms of social behavior (even deviant one), it is reflected in particular language
peculiarities which are important to examine. Usually marginalized social groups are considered to be a minority in the society
because otherwise it will lead to total destabilization of social system.

Key words: marginal, marginalization, outsider, subculture, minority, achieved social status, identity, sociolinguistics

AKTyaldbHicTb TeMH JocC]HigxeHHs. B cydacHoMy CBITI 3a YMOB €KOHOMIYHOI
HECTallIbHOCTI, BIWCHKOBO-TIOMITUYHUX KOHQIIKTIB, 1HTEHCHU(IKAIi MIrpaliiHuX MPOIECiB
MiBUIIYETHCS PIBEHb MapriHali3amil JIOJUHH, COLIaJbHUX TPYM Ta, SK HACHIJOK, CYCITIbCTBA
B3araui. Lle corianbHe sSIBHIIE Ta MPOIEC CTOCYETHCS K OKPEMHUX KpaiH Ta perioHiB, TaK 1 CBITOBOTO
CIIBTOBApUCTBA B LILJIOMY, TOMY JOLIJIBHO MPOAHATI3yBaTH HOTO 3 TOUYKH 30PY COIIOTIHIBICTHKH.

IIpeameT gocaixxeHHs — COIIOTIHTBICTUYHUHN KOHIIETIT “‘marginalization”.

O0’€KTOM T0CJTIIKEeHHSI € COLIATIbHUN CTaTyC K COLIOMIHIBICTHYHA KaTEropisl.

MeTa aocJiizKeHHs TI0JIATae B aHaI31 COIIOIIHTBICTUYHOTO KOHIIENTY “marginalization”.

3aBIaHHA HAYKOBOT'O MOIIYKY:

- cuctematuzyBatu naedimimii  “marginalization” B  aHTJIOMOBHHUX CJOBHUKaxX Ta
crienianxi3oBaHill JOBIAKOBIN JiTepaTypi;

- BUSBUTH Ta CXapaKTePU3yBaTH KOMIIOHEHTH  COIIIOJIIHTBICTUYHOTO  KOHIICTITY
“marginalization”.

OpHi€ro 13 BaXJIMBUX KAaTETOPiIM COITIOJNIHTBICTHKH € COIIAJIBHUA CTaTyC JIIOAWHU abo
coianbHOl Tpynu. Y «CIOBHUKY COIIIOJIHTBICTUYHUX TEPMIHIB» HABOAMUTHCS HACTYIHE MHOTO
TPaKTYBaHHS: «COIIAJIbHUN CTAaTyC — I1I€ CTaH IHAWBIA y CYCHUIBCTBI, HWOTO IMOCTiiHE abo
TUMYACOBE MICIIE Y COLIIAIbHUX 1€papXisX pi3HOTO THUITY, SIKE BU3HAYAE B3a€MOBITHOCHHH 3 IHIIUMHU
YICHAMH CYCIUIBCTBA; 11€ BITHOCHUH CcTaH (MO3MIlisl) 1HAWBIA YU TPYIH B COLIATbHIA CUCTEMI, SIKE
BHU3HAYAETHCS MO OCI «BUIIE-HUXKYE» Y BIIMOBIAHOCTI 3 HU3KOI O3HAK, CHEHU(PIYHUX IS JaHOI
CUCTEMHU (€KOHOMIYHUX, MPO(ECIMHNX, €THIYHUX), SIKI MOXYTh OIIHIOBATHUCS SIK MPECTHXKHI a0o
HEMPECTHXKH1 y BIMOBITHOCTI 3 HIHHICHUMHU YCTaHOBKaMHU, IPUHHATHMHU Y KO)KHOMY KOHKPETHOMY
cycniyibCcTBI» [ClI0Baph COIMOIMHTBUCTHYECKHX TepMuHOB 2006, c. 206-207].

Ha piBHi comianpHOrO cTatycy, ocoommBo, HabyToro (achieved social status), ¢popmyeTrncs
IICHTUYHICTh JIIOJAWHU Y CYCIIJIBCTBI, TOOTO YCBIJIOMJIEHHS ce0e 3aBIsiKH Ta B Mexax
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MIPUHAIEKHOCTI 10 MEeBHOI comianbHOi rpynu. Lle dikcyeTbes y MOBHIM CBIIOMOCTI Ta BIUIMBA€E Ha
0COOHMCTICHE B1TIOOPaKEHHSI TIMCHOCTI.

VY mporieci KUTTEAISUIBHOCT] JIFOJWHU ICHYIOTh TaKi MEpioAH, KOJIM BOHA CBIIOMO a0o0 TIij
BIUITUBOM COIliaJIbHUX YMOB Ha JESIKWW dYac BTpaya€ CBIA 3BUYHHHI COIIAILHUM CTaTyc - II€
00’€KTHBHA TEHJIEHIIIS 3MiH, MepexiJ Ta ajanTallis 10 HOBOTro. Alle, SIKIIO Taka CUTYallis TPUBA€e
JIOBTMI 9ac, BOHA HaOyBa€ HETaTUBHUX HACIHIIKIB JJIT 0COOMCTOCTI: 0€3 CTIMKOTO COIiabHOTO
CTaTycy JIOJMHA TOYyBae cebe HEBH3HAYCHOI0 Ta HEMEeBHOIO, MOPYIIYETbCA ii colianbHa
1ICHTUYHICTh: BOHA HE aCOIII0€ ceOe Hi 31 «CTapoIo», Hi 13 «HOBOIO» COIIAJILHOIO TPYIOI0 a0o HE
NpUUHATA 7O IXHBOTO CKJIaay, TOOTO OMHHSETHCS «MDK» HUMH - el TPOIEeC OTPUMAaB Ha3BY
Mapridamsamii - “marginalization”. SIKIo BenwWKa CyKYyIHICTH JIFOJACH YHM HaBITh Il COIlabHI
IpyNH OJHOYACHO HAJOBrO MOMAJA0Th Yy MAapriHAThHUA CTaH - ICHYIOTh «I103a MeEXaMu»
CYCITUIBCTBA, 116 HETATUBHO BIUIMBAE HA MOTO PO3BUTOK (0€3p00iTHI, 0€3XaThKH, IMMITPAHTH).

3ocepeanMocs Ha eTuModIorii cioBa “marginal”’. Y Dictionary by Merriam-Webster Bkazano,
mo “margin” — 1¢ IMEHHUK JIATUHCHKOTO TOXOJ/DKEHHS, SIKMM O3HAuYa€e «IoJjsl, MyCcTe MicCIe, SKe
oTouye TeKCT y KHU3i» [Dictionary by Merriam-Webster]. [lo BimHOMmIEHHIO 10 COIIATBHOTO
CTaTyCy JIOJIMHU YU TTOJIOKEHHSI COLIAIIbHUX TPYIl Y CYCHiJIBCTBI BIEpIIe TepMiH “‘marginal” OyB
3alpONOHOBAHUN aMEPUKAHCHKUM coltionorom Pobeprom Ilapkom y 1928 porti B KOHTEKCTI aHaNi3y
Mirpariiaux nporeciB. Y cBoiit crarti “Human Migration and the Marginal Man” («Mirparis Ta
MapriHajgpHa JIOJAMHA») BiH BHU3HAYMB MAapriHAIbHY JIOJAWHY $IK «HOBUH THUI OCOOHMCTOCTI,
KYJIbTYpPHHUH T10pWI, JTIOIWHY, SIKa OJHOYACHO XKUBE Ta MPUHAMAE y4acTh Y KYJbTYPHOMY XKHTTI 1
TpaauIlisiX IBOX PI3HUX HAPOJiB; HIKOJM HE Oaxkae, HaBiTh, AKOM ilf OyJ0 103BOJICHO, PO3ipBaTH
3B'I30K 31 CBOIM MHHYJIUM Ta HOr0 TpPaaWIisIMH, Ta y TOBHIA Mipi HE TpHUIHATA 10 HOBOTO
CYCHUIBCTBA, B IKOMY BOHA 3apa3 MOBMHHA 3HaiTH Micie. Lle mroanHa Ha kpato (“on the margin”)
JIBOX KYJBTYp, ABOX CYCHUIBCTB, sIKI HIKOJU TIOBHICTIO HE B3a€EMOIPOHUKAIOTH Ta HE 3JTUBAIOTHCS»
[Park 1928, pp. 892].

Y 70-x pokax XX cTOmTTSA clIOBO “‘to marginalize” — MapriHami3yBaTH TOIIMPIOETHCS Y
3aco0ax MacoBoi iH(opMmarii Ta, BiANOBIAHO, 3aKPIIUTIOETHCS Y CYCHUIBHIN cBioMOCTi, HaOyBae
CYy4aCHOTO CEHCY: «3HU3UTH JI0 HEBWKIMBOTO a00 OE3MpaBHOTO MOJOXKEHHS - 10 MeTa(hOopuIHUX
Mex (“margins”) cycminberBa». Y crarti B “The Los Angeles Times” Big 20 uepBHst 1968 poky
OyJ10 3a3HAYCHO, 110 «HETPIB TPUMAJIM OCTOPOHB, MapriHaizyBainy (“marginalized”), TakKuM YTHOM
BKJTFOUMJIH JIO BEJIMKOI OUTBIIOCTI XpoHiYHO OimHuX » [Dictionary by Merriam-Webster].

3BepHemMocs 110 gAediHINmiiA  COiB, TOB’SI3aHUX 3  COIIOJIHTBICTUYHUM  KOHIICTITOM
“marginalization”. ¥ The Free Dictionary “marginalization” — «Maprinanizamisi» po3yMIeTbCs SIK
«COIIAJILHUMA TIPOIlEC HAaBMHCHOTO a00 HEHAaBMHUCHOTO TIEPEXOAYy /O MapriHaJbHOTO CTaHy
(ocobiuBo, sk rpyma y cycmiiberBi)» [The Free Dictionary], a y Oxford Dictionaries — e
«CTaBJICHHS JIO JIIOJIMHU YH TPYIU K J0 He3HauyIoi ado nepudepiitnoi» [Oxford Dictionaries].

Sx nmpukmerHuk “marginal”’ — «maprinanpHmit» y Collins Dictionary po3risigaeTbest Tak:
«IKIIO0 BH OIMUCYETE JIIOACH SIK MapriHAIbHHX, BM Ma€Te Ha yBa3l, IO BOHW HE JOJy4YEHI IO
3arajlbHUX TMOJiN y pO3BUTKY CYCHIJIBCTBA, TOMY LI0 BOHM 0OimHi a6o He MaioTh mpaB» [Collins
Dictionary]; y Longman Dictionary of Contemporary English «maprinanbsi igoau abo rpymnu — 11e
Ti, SIKI HE BBa)XXAIOThCS BIUIMBOBUMHU 4 BaXnuBUMU» [Longman Dictionary of Contemporary
English]; y Dictionary by Merriam-Webster MapriHaJIbHHI XapaKTEPU3YEThCSA «SIK 00 € THAHHS
3BHYOK Ta I[IHHOCTEH IBOX IWBEPTEHTHUX KYJIbTYp Ta HEMOBHA AaCHUMINSIiS B KOTHINA 3 HUX;
MapriHaIbHUN — BHJIYYCHUH a00 ICHYIOUMH 11032 «MEHHCTPIMY» CYCHIJIBCTBA YW TPYIH»
[Dictionary by Merriam-Webster]; y Oxford Dictionaries «mapriHajgbHa JIOJHHA, 3 TOYKU 30pYy
COIIIOJIOT1I, 1€ Ta, SIKa HaJEKUTh YaCTKOBO IO JIBOX DPI3HHUX COIAJIBHHUX TPyl abo KyJIbTyp, aye
MOBHICTIO HE iHTErpoBaHa JI0 JKOJIHOI 3 HHUX; y LIUPIIOMY CEHCi, IIe JIIOJMHA, SKa 130JIb0OBaHa Bl
CYCITUJIBCTBA a00 3HAXOUTHCS «HA Kparo» CYCHIBCTBA, COIiabHOT YM KyIbTypHOI rpynu» [Oxford
Dictionaries].

B sxocti miecmoBa “to marginalize” — «waprinamizyBatu» y Cambridge Dictionary
MOSICHIOETHCSI SIK «BIIHOCUTHCS JO0 KOroch abo 4oroch, HiOM BOHM He BaxiuBi» [Cambridge
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Dictionary]; y Collins Dictionary «mapriHami3yBaTH TpyIly JoJeil — 11e 3pOOUTH Tak, 1100 BOHH
BiluyBaIM ceO€ 130JIbOBAaHMMH Ta HEBAXJIMBUMH, BHUTHCHEHUMH Ha mnepudepito, 1mo3a
«MeiHcTpiMy» cycminbcTBa» [Collins Dictionary]; y Longman Dictionary of Contemporary English
«MapriHaJli3yBaTH — 3pOOUTH JIOAWHY YU TPYIy HEBAXIIMBUMHU Ta HEBIAJHUMH HECIPABEINBUM
nuiaxom» [Longman Dictionary of Contemporary English]; y Dictionary by Merriam-Webster
«MapriHaji3yBaTH — 3HHU3UTH JI0 HEBAXKIUBOTO a00 OE3MPaBHOTO TMOJOKECHHS y CYCHUIHCTBI Yd
rpymi» [Dictionary by Merriam-Webster]; y The Free Dictionary «maprinanizyBatu — HOCTaBUTH Y
MTOJIOXKEHHS MapriHAIbHOI BAXKJIMBOCTI, BILTUBY a0o Biaan» [ The Free Dictionary].

Y  aHIVIOMOBHIM  cremianizoBaHiii  MOBIIKOBiM  JjiTepaTypi  “marginalization” —
«MapriHajizamis» XapakTepu3yeThbcs OUTbIn AeTanbHO. Y Okcdopackkux BumaHHsAX: y Dictionary
of Geography (2015) «wmapriHamizaimisi» — L€ <«IpolleC BUKJIIOYEHHS IHAUBIAIB Ta Tpym i3
MTOBHOITIHHOTO (DYHKITIOHYBaHHS y CYCHIILCTBI. MapriHamizoBaHa CIUIBHOTA MOXXE€ CTHKATHCS 13
Oap epaMu y AOCTYHi 7O aJ€KBAaTHOTO IpaleBIaIlITyBaHHS, )KUTIA, OCBITH, MEJUYHUX IOCIYT Ta
IHITUX COIIAILHUX JETEPMIHAHT 370POB 5.

Innexc maprinanizanii OHTapio 6a3yeThcst HA YOTUPHOX KPUTEPISAX: HECTiiKa 3a0e3MeUeHICTh
KUTJIIOM, MaTepiajibHa JIenpiBallisi, 3aJIeKHICTh Ta €THIYHA KOHIIEHTpallis»; y Dictionary of Gender
Studies (2017) «maprinanmizyBatu - 3pobutu abo TpUMaTH Koroch Oe3mpaBHUM mo3a (“on the
margins”) CIUIBPHOIO iSIBHICTIO Ta MPUUHATTAM pimeHb»; y Dictionary of Sociology (2015)
«Mapriaiizanis — Le MpoLec, IUIAXOM SKOTO TIpyla 4M IHAMBIA NMO030aBIAIOTHCA AOCTYIY A0
BOKJIMBUX I10CAJ] Ta CUMBOJIIB €KOHOMIYHOI, pemiriiiHoT ab0 MOJITUYHOI BIAAN y CYCIUIBCTBI»; Y
Dictionary of Human Geography (2013) «maprinamizaiiis — cOIliaJIbHUN Ta €KOHOMIYHHIA MPOIIeC
BHUINITOBXYBaHHS 1HIUBIIIB a00 TPYI 32 MEKH CYCHIJIbCTBAa UM BUKIIOUCHHS 13 Hhoro. Llei mporec
i€ K 171€0JIOT1YHO, TaK 1 MaTepiajbHO, ONEPye BHYTPIIIHBO Ta 30BHIIIHBO, AUCKPUMIHYE JIOICH,
1mo30aBJIsi€ iX pIBHOTO MOJIOXKEHHS 1 ipaB y cycninbcTBI» [Oxford Reference].

Sk HacHiIOK MapriHami3alii JIOJAMHA YU COIlialbHA TPyTa OMUHSIETHCS 32 MEKaMU aKTHBHOI
y4acTi y )KHUTTI cycniibcTBa. BoHa imeHTH(DIKYE Ta yCBIIOMITIOE ceOe sk MapriHanbHy (experienced
by the individual) abo cycminbcTBO BiTHOCUTBCA Tak A0 Hei (recognized by the others), ToOTO AiIOTH
CTEPEOTHUITH CYCHIIBLHOT CBIIOMOCTI — «HAKIJICIOEThCs Apiuk» (“‘Labeling theory” 3anmpononoBana X.
BekepoM ), Ta BOHa BBXKAETHCSA MapriHAJILHOIO 11032 CBOEIO BOJICIO.

VY Hamomy ysBIICHHI 0 KOMIIOHEHTIB COIIIOJIIHTBICTHYHOTO KOHIIENTY “‘marginalization” ciif
BIJIHECTH TakKi COIiaJIbHI siBUINA K “‘outsider” - «ayrcaiizep», ‘subculture” — «CyOKyIbTypa» Ta
“minority” — «MEHIIICTh».

Maprinanu BiguyBaioTh ceOe ab0 CIpUUMAIOTHCS IHIIMMHU K ayTcaiJepu, 1€ HEraTUBHO
BIUIMBA€E Ha MCUXOJIOTIYHUI CTaH JIFOJWHM Ta 3HIKYE 11 caMOoIliHKy. Po3rissHemo kisibka nedinimii
“outsider” — «ayrcaitnep». ¥ Cambridge Dictionary “outsider” — 1e «i1t0uHa, sika He BXOJUTH JI0
CKJIaJy TIEBHOI TPyNH YW Oprasizaiii; a0o JI0IWHA, SIKa HE MOJ00a€ThCs Ta HE CIPUHMAETHCSA
IHIIMMU SK WIEH TPYIH, opraHizaiii, cycniabcTba (“insider”’) Ta BinuyBae ce0Oe iHIIOIO BiJ THX, XTO
npuiiHATAN 5K i wien» [Cambridge Dictionary]; y Collins Dictionary “outsider” — «Toii, mo He
HAJICKUTH J0 TMEBHOI IpynH abo opraHizallii; He CIpUUMAEThCA NMEBHOIO TPYIIOI0 YU BiIYyBae, 110
no Hei He HanexuTh» [Collins Dictionary]; y Oxford Dictionaries “outsider” — «iItoauHa, ska HE
NPUUMAETHCSL CYCHIBCTBOM abo cama cebe Bij Hboro i3omoe» [Oxford Dictionaries]; y The Free
Dictionary “outsider” — «TOW, XTO BWJIYYCHHH 13 Tpymu, acormiarii, abo A0 Hei He HaJCKHTh;
130JThOBaHUI M BiICYHEHHH BiJl CIbHOI AisuibHOCTI» [The Free Dictionary].

VY mporeci MapriHaiizamii OKpeMoi JIOJUHHA Ta COIlianbHOI Ipynu GopMyeThes crienudivyHa
CYOKYyJbTYpa 3 XUTKHMMH LIHHOCTSMH Ta HOPMAaMM CYCIUIBHOI MOBEAIHKH, IO BiOOpaXKkaeTbes y
MEBHUX MOBHHX OCOOJIMBOCTSX (Hampukian, OUNHTBAJIBbHI IMMIrpamiiiHi  CyOKyJIBTYpH,
PO3MOBCIOKEH] Y Cy4acCHOMY CBIT1).

3yNMUHUMOCH Ha BU3HAYEHHI TaKOT'O COIIAJIbHOTO SIBUIIA SIK «CYOKYIbTypa» — “subculture”. ¥V
Cambridge Dictionary «CcyOKymbTypa» — II€ «CIOCIO KHUTTs, 3BHYal Ta i€l MEBHOI TPymu y
CYCIIJIBCTBI, SIKI BIAPI3HAIOTBCA Bi pewmTH cycrnuiberBa» [Cambridge Dictionary]; y Collins
Dictionary «cyOKyJlIbTypa» — «Ipyla JIIOJei 0JHOTO BiKY, COL[IaJIBHOTO YA €KOHOMIYHOI'O CTaTyCy,
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€THIYHOTO TOXOJDKEHHA, AKIM MpuUTamMaHHI CBOI IHTEpecH, i, 0cOOJMBI 3pa3Ku MOBENIHKUA Ta
BipyBaHHs» [Collins Dictionary]; y Longman Dictionary of Contemporary English «cyOxynsTypa»
— «II€BHA Tpyna JI0Je ycepeanHi CyCliibCcTBa Ta il CTUJIb MOBEAIHKH, BipyBaHHS, MEPEKOHAHHS,
JUSTTBHICTD, HEPITKO BUKOPUCTOBYETHCS 1T BUCIOBY HecxBajeHHs» [Longman Dictionary of
Contemporary English]; y Dictionary by Merriam-Webster «CyOKynbTypa» — L€ <«ETHIYHA,
perioHaibHa 4 colliajibHa TPyIa, sfKa JEMOHCTPYE OCOOJIMBI 3pa3Ku MOBEIIHKH, JOCTATHI IS
BUPI3HEHHA 11 cepell 1HIIMX YCepeAMHI KYIbTYpH BChOro cycmiibcTBa» [Dictionary by Merriam-
Webster]; y The Free Dictionary «CyOKynbTypa» — Iie «KyJIBTYpHa Cyorpyma, mudepeHiiioBana 3a
CTaTycoOM, ETHIYHMM IIOXOJDKCHHSIM, peiirieto abo iHmMKMHU ¢akTopamu, sKi (YHKIIOHAIBHO
00’ €IHYIOTh TPYNY Ta KOJEKTHBHO BIUTMBAIOTHh Ha KOXKHOTO ii uieHa» [The Free Dictionary].

SIK mpaBWIIO, Y CYCHIUIBCTBI MapriHajii3oBaHi COLiajbHI TPYMH SBISIOTH COOOI0 MEHILICTH,
TOMY 1110, Y TPOTHJIGKHOMY BHUIIaJIKy, II€ TPHU3BEIO0 OW 10 TMOBHOI Aectalimizalii CycmiabHOT
cucremMu. HaBenemo mnpukiaau po3yMiHHS clioBa ‘“‘minority” — «MEHIIICTb» y COLIAIBHOMY
pakypci. Y Cambridge Dictionary «MeHIIiCTb» — Ie «OyIb-sKa HEBEIWKa Trpymna JIoACH y
CYCHUIBCTBI, sIKa BIAPI3HAETHCA BiJl IHIIUX 32 PACOI0, PEIITi€l0 YM MOJNITHYHUMH MEePEKOHAHHIMH,
abo JroanHA, sKa HaJeXuTh 10 Takoi rpymu» [Cambridge Dictionary]; y Collins Dictionary
«MEHILICTh» — «PacoBa, peiiriiHa, eTHiuHa a0o MOJITHYHA IPpyIa, MEHIIA 3a TPYILY, sIKa KOHTPOJIIOE
cycniyibeTBO (“‘majority” - Oumbmiicts)» [Collins Dictionary]; y Dictionary by Merriam-Webster

«MEHIIICTh» — II€ «YacTHHAa HACEJICHHs, SKa BIIPI3HIEThCA BiJ I1HIIMX 32 TEBHUMH
XapaKTePUCTUKaMH Ta 4YacTo 3a3Hae audepeHIliiHoro BigHOmEHHs» [Dictionary by Merriam-
Webster]; y The Free Dictionary «MeHIIiCT» — «Tpymna, SKa Mae Majo BJIaAHM YA MEHII

pernpe3eHTOBaHa y MOPIBHIHHI 3 IHIIUMHU TpyIaM# BcepeinHi cycniabcTBa» [ The Free Dictionary].
BucHoBku. ComioniHrBicTHYHUN KOHLENT “‘marginalization” Bigirpae 3Ha4Hy poiib y JKHUTTI
Cy4acHOTO CyCHiJbcTBa. HeBW3HaueHWH COIIaTbHUNA CTAaTyC JIIOJAWHH TPU3BOIUTH 11 [0
ayTcaiiepcTBa, a Ui COLAIbHOI TPYIH e 1IIe BiAOUBAETHCS y (OPMYBaHHI MEBHOI CYOKYJIBTYpH,
MPUTAMaHHOI I MapriHAIbHOI MeHHmIOCTi. Jl0 mepcmeKTHB TOAANBIIOI PO3POOKHA JTaHOl
MpOOIeMaTHKH CIi/I BITHECTH TOCIIKCHHSI MOBHUX OCOOJIMBOCTEH MapriHAILHUX CYOKYIBTYP.
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TEOPETHUYHI 3ACA/I ITHI' BOCUHEPI'ETUKHN

VY crarTi aHaNI3yeThCsl CHHEPreTHKa SIK MeXaHi3M JIOCHIDKEHHsI caMOOpraHi3anii CKJIaJHAX CUCTEM Pi3HOI IPHPOAH i MPU3HAYCHHSI.
PosrnsaroThess OCHOBHI aCIIEKTH CHHEPTeTHKH, 11 MicIle B CyJacHii Hayli. Sk MDKIMCHUIDTIHAPHUI HANPSMOK HAYKH, IO BUBYAE
3aKOHOMIPHOCTI TPOIECIB Mepexoay BiJ Xaocy A0 MOPSIKY 1 Ha3alx, BOHA MPOIOHYE YHiBEpCaJbHY METOHOJIOTIIO TOCIIKCHHS
JMUHAMIYHUX, HEMIHIHHUX, BIAKPUTHX, AUCUITATABHUX CHCTEM, J0 SKHX BiTHOCHTHCS 1 MOBA.

Knrouoei cnosa: ninesicmuxa, cunepzemuxa, cucmema, mMoga, Camoop2aHizayis
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